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67.6894.51 

Pannello Solare per HeyCam free 

 

IT Il prodotto è stato sviluppato per 

aumentare la durata delle batterie della 

telecamera HeyCamFree(cod.67.6894.50). 

Attenzione il prodotto non è adatto per 

caricare da zero una batteria esausta in 

quanto l’energia ricavata dai fotoni non 



sarebbe sufficiente. Per utilizzare il 

prodotto è sufficiente inserire il cavetto 

micro usb nell’apposito ingresso delle 

batterie una volta che queste sono state 

inizialmente ricaricate al 100%. 

EN The product has been develope to 

extend the battery life of the HeyCamFree 

camera (code 67.6894.50). 

Attention, the product is not useful to 

charge an exhausted battery by zero 

because the energy obtained from the 

photons would not be sufficient. To use 

the product, simply insert the micro USB 

cable into the appropriate input of the 

batteries once they have been initially 

recharge to 100%. 

ES El producto ha sido desarrollado para 

extender la duración de la batería de la 

cámara HeyCamFree (código 67.6894.50). 



Atención, el producto no se utiliza para 

cargar una batería agotada desde cero ya 

que la energía obtenida de los fotones no 

sería suficiente. Para usar el producto, 

simplemente inserte el cable micro USB 

en la entrada correspondiente de las 

baterías una vez que se hayan recargado 

inicialmente al 100%. 

FR Le produit a été développé pour 

prolonger la durée de vie de la batterie de 

la caméra HeyCamFree (code 

67.6894.50). 

Attention, le produit n'est pas utilisé pour 

charger une batterie épuisée à partir de 

zéro car l'énergie obtenue à partir des 

photons ne serait pas suffisante. Pour 

utiliser le produit, insérez simplement le 

câble micro USB dans l'entrée appropriée 

des batteries une fois qu'elles ont été 

initialement rechargées à 100%. 



DE Das Produkt wurde entwickelt, um die 

Akkulaufzeit der HeyCamFree-Kamera zu 

verlängern (Code 67.6894.50). 

Achtung, das Produkt wird nicht zum 

Laden einer erschöpften Batterie von 

Grund auf verwendet, da die von den 

Photonen erhaltene Energie nicht 

ausreichen würde. Um das Produkt zu 

verwenden, stecken Sie einfach das 

Micro-USB-Kabel in den entsprechenden 

Eingang der Batterien, sobald diese zu 

100% aufgeladen wurden. 

PT O produto foi desenvolvido para 

prolongar a vida útil da bateria da câmera 

HeyCamFree (código 67.6894.50). 

Atenção, o produto não é usado para 

carregar uma bateria esgotada do zero, 

pois a energia obtida dos fótons não seria 

suficiente. Para usar o produto, basta 

inserir o cabo micro USB na entrada 



apropriada das baterias, uma vez que 

tenham sido inicialmente recarregadas a 

100%. 

EL Το προϊόν έχει αναπτυχθεί για να 

παρατείνει τη διάρκεια ζωής της 

μπαταρίας της κάμερας HeyCamFree 

(κωδικός 67.6894.50). 

Προσοχή, το προϊόν δεν χρησιμοποιείται 

για τη φόρτιση μιας εξαντλημένης 

μπαταρίας από το μηδέν, καθώς η 

ενέργεια που λαμβάνεται από τα 

φωτόνια δεν θα επαρκούσε. Για να 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν, απλώς 

εισάγετε το καλώδιο micro USB στην 

κατάλληλη είσοδο των μπαταριών μόλις 

φορτιστούν αρχικά στο 100%. 

  



Technical data 

DC Output 5V   3W 

USB type micro USB 

Cable lenght 2,7 m 

Panel dimensions 169x116mm 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 IT – Il simbolo del cassonetto barrato riportato 

sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine 

della propria vita utile deve essere raccolto 

separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, 

pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei 

componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei 

centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed 

elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditoreal 

momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di 

tipo equivalente (senza ulteriore acquisto, se di 

dimensioni inferiori a 25 cm.). Lo smaltimento abusivo 

del prodotto da parte dell’utente comporta 

l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al 

DecretoLegislativo N. 49 del 14 Marzo 2014. 

EN - At the end of its life, the device has to been 

separate from the other waste. Consign the device 

and all its components together to a center of 



electronical and electrotechnical waste recycling 

center, designated by your local authorities. 

ES - Al final de su vida útil, el dispositivo debe 

separarse de los demás residuos. Envíe el dispositivo y 

todos sus componentes juntos a un centro de 

reciclaje de desechos electrónicos y electrotécnicos, 

designado por las autoridades locales. 

FR - À la fin de sa vie, l'appareil doit être séparé des 

autres déchets. Consignez l'appareil et tous ses 

composants ensemble dans un centre de recyclage 

des déchets électroniques et électrotechniques, 

désigné par les autorités locales. 

DE - Am Ende seiner Lebensdauer muss das Gerät 

vom anderen Abfall getrennt werden. Übergeben Sie 

das Gerät und alle seine Komponenten zusammen an 

ein von Ihren örtlichen Behörden benanntes Zentrum 

für das recycling von elektronischen und 

elektrotechnischen Abfällen. 

PT - No final de sua vida útil, o dispositivo deve ser 

separado dos demais resíduos. Envie o dispositivo e 

todos os seus componentes juntos a um centro de 

reciclagem de resíduos eletrônicos e eletrotécnicos, 

designado pelas autoridades locais. 



EL - Στο τέλος της διάρκειας ζωής της, η συσκευή 

πρέπει να διαχωριστεί από τα άλλα απορρίμματα. 

Παραδώστε τη συσκευή και όλα τα εξαρτήματά της 

σε ένα κέντρο ηλεκτρονικής και ηλεκτροτεχνικής 

μονάδας ανακύκλωσης αποβλήτων, που ορίζεται από 

τις τοπικές σας αρχές.. 

 

 

 

 

KON.EL.CO S.p.A.  

 Piazza Don E. Mapelli, 75 - 20099 - 

Sesto S. Giovanni – MI – Italy 

                  Made in China 


